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EDITORIALA • EDITORIAL
Batzorde berri honekin  A lp in o  Tabira 
gure elkartearen historiaren etapa berri 
bati ek in  d iogu. E lka rte  hau, zeinetaz 
denok hain harro sentitzen garen, ez da 
kasualita tez heldu ora in dena izatera, 

2 baizik eta hainbat lagunek, beraien lan 
'  o rduez ka n p o , eta  b ih o tz  zaba lez, 

urteetan zehar ded ika tu  d io ten lanari 

esker.

H orregatik , bada, eta bazkide guztion 
sentimenduari jarraituz, eskerrak eman 

/  nahi dizkiegu egin duten lan eskergagatik 
e ta  e l k a r t e a r i  e m a n  d i o t e n  
dedikazioagatik.

Bera ien e tsenp lua ja rra itu z  Batzorde 
berri honek ere bere konpromisoa agertu 
nah i du z iu rta tu z  au rre ran tzean  ere 

hórrela ja rra ituko  duela lanean, ilusioz, 
e r r e s p e t u z ,  e s k u  z a b a l e z ,  
in d ib id u a lis m o a k  eta p ro ta g o n ism o  

hu tsa lak  alde batera u tz irik , bazkide 
guztien eta A lp in o  Tabira E lkartearen 

onerako.

Horretarako, hala ere, E lkarteak ondo 
funtziona dezan, denok gara beharrezko, 
salbuespenik barik. Zuen laguntzarekin, 
zuen proposamen eta ideiekin, eta, zelan 
ez, zuen k r it ik e k in  ba ita  ere, denon 
artean lo rtu ko  dugu gure E lkartearen 
errealita tea eta gure h istoria  hobetzea 

eta aberastea.

Con esta nueva Jun ta  Directiva se inicia  
también una nueva etapa en la historia  
de nuestro  C lub, A lp in o  Tabira. Este 
c lu b , d e l q ue  s in  d u d a  todos nos  
sentimos orgullosos, ha llegado a ser lo 
que es no po r casua lidad, sino gracias  
sobre todo a l trabajo de muchas personas 
que  a lo la rg o  de su  h is to r ia  h an  
e n tre g a d o  y  e n tre g a n  a l C lu b  
generosamente parte de su tiempo libre, 
en la m ayoría de los casos después de 
su jo rn a d a  laboral.

Por eso, recogiendo e l se n tir  unán im e  
de los socios, queremos aprovechar esta 
oportunidad para transm itirá  todas estas 
p e rs o n a s  e l r e c o n o c im ie n to  y  
a g ra d e c im ie n to  p o r  su  tra b a jo  y  
dedicación.

S iguiendo su ejemplo esta nueva Jun ta  
D irec tiva  se com prom ete a c o n tin u a r  
también en esta m isma línea trabajando  
con co n s ta n c ia , co n  ilu s ió n , con  
respeto, con un  e sp ír itu  ab ie rto , s in  
in d iv id u a lis m o s  n i p ro ta g o n is m o s  
estériles, siem pre a l m e jo r servic io  del 
A lp in o  Tabira, es decir, de todos sus 
socios.

P ero  p a ra  e llo ,  p a ra  e l m e jo r  
f u n c io n a m ie n to ,  to d o s  s o m o s  
necesarios, todos los socios sin excepción. 
Con vuestra ayuda  y  colaboración, con 
vuestras propuestas, con vuestras ideas 
y  , p o r supuesto, tam bién con vuestras 
aportaciones críticas lograremos entre 
todos seguir mejorando y  enriqueciendo 
la realidad y  la historia de nuestro A lp ino  
Tabira.

Zuzendari batzordea La Jun ta  D irectiva



Invasión  en i^ fr ic d
Así es. Desde el Cantábrico al Océano Atlánt¡c° 
invadimos todo : medios de t r a n s p o r t® ' 

alojamientos, senderos, dunas del desierto. I3 
plaza de Marrakech y la playa de Essaouir3’

U n  re to  c o n v e r t id o  en r e a l id 3^
Fuimos un grupo de 69 personas qje 
coordinamos a la perfección, es de fe licitar3 
todos-as por el esfuerzo realizado por ca^3 
uno para que todo  puntualmente fuer3 
realizándose, realizamos trekking  por ^ 
orientación Este de Imlil y también por el Oes^ 
allá en las estribaciones del A lto Atlas, en tot3 
fueron tres días de trekking que el último ¿l3 
nos sorprendió ya que conocimos poblados de 
gran extensión que aun no tienen ni siquie^3 
una pista de montaña. Para acceder a ellos $e 
utilizan senderos muy estrechos y es m35' 
carecen de corriente eléctrica, y si nos dam°5 
cuenta que estamos en el 2003 aun es m3® 
impactante.

El TOUBKAL con sus 4 .I6 I metros cúspíc*e 
del A lto Atlas nunca ha tenido tantos visitante5 
del mismo grupo a la vez según nos co m e n ta r011 
en un poblado bereber.
Para el enorme pelotón que formábamos l°*
69 m end iza les , c o n tra ta m o s  vein
muías para trasladar nuestras pertenencias 
descender delToubkal tras la cena participa11105 
en una fiesta bereber.

A m a n ecer en el D esierto
N iñ a bereber en Ikkiss



^esde M arrakech  para tras ladam os al d e s ie r to  co n tra ta m o s  seis fu rgone tas  
safari, formando un espectáculo uno tras o tro  similar a la París Dakar. Primero visitamos las 

®argantas deTodra lugar donde pasamos la noche, al día siguiente continuamos y llegamos al desierto 
Merzouga donde aparte de pasar la noche en la cima de las dunas nos ofrecieron una fiesta 

^areg. También enTodra nos amenizaron con música ritmo.
ra$ el desierto llegamos a Zagora donde realizamos un pequeño trekking por un palmeral.

nuevo en M arrakech y nos fu im os a Essaouira (O céano A t lá n t ic o )  en el 
C|Jal mientras algunos-as se bañaban otros-as probaron los contrastes de esta expedición, es decir, 
^esde el cramponaje en los hielos del Atlas y el penoso caminar en la arena del desierto al vaivén 

la chalupa que utilizamos para dar un paseo en la cual los que somos de tierra adentro fuimos 
V|ct¡rnas de alguna sorpresa, de todos modos el sentir bajo los pies es muy diferente que cuando 
Se avanza con crampones, 

y
tras las obligadas compras de Marrakech vuelta a casa. Decir que esta expedición utilizando la

Corripañía aérea Royal A ir Maroc de la mano de HALCON viajes, ha sido una maravilla y desde esta 
rev¡sta queremos dar 
SlJeño, viajar al Atlas.
rev¡sta queremos dar las gracias a las personas que trabajaron para que todos realizáramos nuestro

J°serra Basaguren

L os exped icionarios en Todra

/Cateaba. 3



Kaixo, Tabira M.T. ko lagunak:

Me gustaría relataros m i experiencia sobre la ascensión al volcán Sapajo, en Bolivia, que 

he realizado con unos am igos en este pasado agosto.

Este es un m onte que no tiene n inguna d ificu ltad  técnica, pero no deja de ser un cinc0 

m il (5.010 m. exactamente) y ello nos obliga a tom ar algunas precauciones. Para em pezó 

unos días de ac lim atación  a la a ltura  son abso lu tam ente  necesarios, pues no es fac'' 

respirar cuando el oxígeno escasea.

El pueb lito  más cercano al m onte donde se puede pernoctar es Llica (3.700 m. a p ro * ' 

s ituado al noroeste del salar de Uyuni. Esto quiere decir que para llegar hasta allí no no5 

queda más rem ed io  que cruzar parte del salar, desde U yun i, y esto ú ltim o  -si bien eS 

verdad que puede hacerse a nivel particular, e incluso en bicicleta -la verdad es que result3 

bastante arriesgado si no se contrata  un "tou r" con guía conocedor del te rreno. Dich0 

"tou r" puede contratarse bien desde San Pedro de Atacam a (Chile), bien desde Poto51 

(Boliv ia), pero en realidad las agencias de ambas ciudades no son sino in term ediaria5, 

pues el centro  de operaciones de todas las sa lidas está en el p rop io  U yuni, donde S° 

considero más recomendable la negociación del "tour".

En todo  caso, ni Llica ni el Sapajo están inc lu idos en n inguno de los c ircu itos ofertado5, 

por lo que nosotros tuv im os que ins is tir bastante hasta lograr que nos llevaran hasta aH1,



^ 0 ,  en fin , lo que realmente im porta ahora es que fina lm ente conseguim os llegar a Llica, 
tlesde donde se observa, majestuoso, el volcán Sapajo. En realidad, la ascensión comienza 
pr°p iam ente  en Pella, una m ínim a aldea que se encuentra aúna hora o una hora y media 
a Pie desde Llica. Este paseo se realiza por una ancha pista, y considero  que no tiene 
' S ú n  interés, así que si os pueden acercar hasta Pella en la "m ovilidad" mayores reservas 

energía tendré is para la subida. Desde Pella se d irige  uno a las fa ldas del m onte casi 
u.n poco por in tu ic ión , pues la sub ida  no está en abso lu to  señalizada. Si hay buena 
O ib ilid a d  (com o sucedió en nuestro caso) las referencias son unos cercados de piedra 

están com o en el frente, al inicio de la ladera. De ahí fu im os un poco buscando el lado 
clerecho, zigzagueando hacia arriba sin n inguna d ificu ltad ; el terreno es firm e  y la bota se 
a9arra bien (no había nada de nieve, si exceptuam os un pequeño nevero ya cerca de la 
Clrr|a), pero la pendiente se va em p inando cada vez más y la a ltura te va deb ilitando  la 
Aspiración, así es que cada vez es más d ifíc il dar un paso. Es ya bastante arriba -hacia 
4 Boo ó 4.900 m) cuando el terreno se vuelve rocoso -más a bajo es hierba y m atorra l bajo 
'V hay que hacer uso de las m anos de vez en cuando. En un m om en to  de te rm inado , 
Cuando parece que vas a hacer cum bre, resulta que no, que llegas a un collado, desde el 

todavía  hay que ir  hacia la izqu ierda  para llegar hasta el s igu ien te  p ico, que es 
Pr°p iam ente  la cima. Un poquitín  antes de ésta hay un pasillo estrecho que requiere un 
p°co de precaución, pero sin m ayores problem as.

la ascensión nosotros v in im os  a ta rdar unas 6 horas (quizás 5h 30‘) Y en el descenso, 
Cas¡ 3 horas, por lo que se nos hizo m ucho más largo  de lo que en p rinc ip io  parecía. 
M enos mal que en Pella teníam os un vehícu lo  esperándonos para llevam os a L lica l Si 
p° otra hora y media de pista nos habría reventado.
Sr°  la experiencia ha sido m uy reconfortante ya que las vistas, ten iendo la suerte de un 

fJ|a com pletam ente soleado, son a lucinantes con el salar de Uyuni hacia el sureste, y el 
Sa|ar de Coipasa hacia el norte; y por encima de la blanca capa salada muchas cum bres 
p°bresal¡endo. Es curioso, pero a m uchos del g rupo esta imagen nos hizo pensar en los 
'eos de Europa, cuando tienes ese m anto de nubes a tus pies y las cimas de los m ontes 

S°bresaliendo hacia el cielo.

^°N TS E  BENITO



Aurtengo egutegian ikusi al izan dugu eskalatzera haint>a 
irtera antolatuta ditugula Alpino Tabirakook. Artiku|ü 
honekin eskaltzeko egitarua gogoratu nahi dizuegu 
bestetik irtera bakoitzaren azalpena eman. Aipatu ba¡13 
irtera hauek antolatzerakoan kontutan hartutako erizpí^ 
nagusia formakuntza eta irakaskuntza izan direla. Hone13 

orokorrean norberaren prestakuntza tekniko et3 
fisikoak kontutan hartuta ekintza ezberdinak b u r u tu ^0 

ditugu.

Lehen irtera martxoaren 19-an burutu^ 
dugu. Urtaro honetan kondizio a tm o s fe r ik o 0 
ez dira egokienak aitzean haritzeko ondotf° 

rokodromora joango gara. Irteera hau asteazkene^ 
arratsaldez, izango da, bertan eskalatu 

buruzko lehen pausuak eman ahal izango dit



^ s - k a l a d a

Mi
b,

aiatzean Atxartera egingo dugu saltoa eta 
6rtan Bizkaiko Mendizale Federakundeko 

^nitoreekin ikastaro bat burutuko dugu. Han 
^koitzaren maila ikusirik talde ezberdinak 
e9¡ngo ditugu, honela esakalada maila 
6*berd¡netara egokituko gara.

Ekainean Txindokiren gailurra izango 
9u9u helburu. Aukera ezberdinak izango ditugu 
^rtara igotzeko, gure maila eta konpromesuaren 
arabera aukeratu beharko dugu eskaladarako 
bide egokia.

Uztailaren 12,13-an Gamara joango 
®ara, asteburuko irtera izango da. Bertan bi 
®9unez bertako eskaladaz gozatu al izango 
S u  eta gomendatzen da noizbaiten eskalatzen 
9ritua izatea zeren irteera izango da, ez 
'^s ta roa . Horregaitik lehenago dauden 
'^s ta roe ta ra  joan al izan ezkero joatea 
9Qrnendatzen da.

Besterik gabe eskaladako arduradunok 
9o9oratu nahi dizuegu dudarik izan ezkero 
6|kartetik pasatzeko, zuen keskak argitzeko bait 
9aude. Hurrrengo katazkan beste hainbat 
lr*6reen berri emango dizuegu.

cumbre del Txindoki, habrá distintas opciones 
dependiendo del nivel y compromiso de cada 
uno. El 12,13 de julio se irá a Gama, para está 
salida se recomienda tener nociones de 
escalada.

Por último los responsables de escalada 
os quieren recordar que si tenéis alguna duda 
al respecto que paséis por el club. En el siguiente 
Katazka darán más información de nuevas 
salidas a realizar.

de
Tal como podéis observar en el calendario

este año, se han organizado cursillos y 
Sal¡das para ir a escalar. Con este artículo 
^eremos explicar en que va a consistir cada 
^na de ellas y nombrar también que al organizar 
^ chas salidas los objetivos principales han sido 

f°rrriación y enseñanza.

La primera salida será al rocodromo el 
i c o l e s  19 de marzo. Se darán las primeras 
r'°ciones para iniciarse en el mundo de la 
^ca lada. En mayo se ira a Atxarte y los 
rr'°nitores de la Federación Bizkaina de Montaña 
"^Partirán un cursillo. En junio se subirá a la

Eskalada Batzordea

/Cataz£a. 7



T~'"ayes'ta.

T \ Z  Di jyDUJ U j L .. . . . . . . .
Í K i A  j M  ¿j ; í J  - A É ' s l Á t i ' A Á L D l A

Sábado 22 de Febrero de 2003.

Am aneció un día con c lim ato logía  adversa (nevaba, había v is ib ilidad  escasa y el riesgo de aludes era a|to)' 
Analizada la s ituación  en la que se encontraba la m ontaña , el com ité  organ izador desestim ó el r e c o r r id o  

a lternativo  y decid ió  m arcar la travesía por la ruta "c lás ica" al Bisaurín (pasando por el Collado del Foratón)' 
Tras la recepción de los partic ipan tes y  la asignación de los a lo jam ien tos, se o frec ió  una cena; todo  ell° 
en el "A lb e rgu e  Lizara" de Aragüés del Puerto (Huesca).

D o m in go  23 de Febrero de 2.003.

A  pesar de que las prev is iones m etereo lógicas no eran nada esperanzadoras, am aneció un día b a s t a n t e 

bueno (ausencia de v ien to , c ie lo cub ie rto  con nubes altas y v is ib ilid a d  to ta l).
Tras d is fru ta r del desayuno, los partic ipan tes partie ron  hacia el L lano de Lizara.

Con la ruta e leg ida y m arcada, el p rinc ipa l prob lem a que se nos planteaba, era el estac ionam ien to  de l°s 
vehículos. La carretera se encontraba saturada de nieve y  so lo d isponíam os de una zona para dar la vuel(a'
La o rgan ización se encargo de dejar lib re  ese punto  duran te  el transcurso  de la travesía para posibles 
im previs tos.

La travesía com enzó a unos 4 Kms. más abajo del L lano de Lizara, donde quedó insta lado el Control Ne
1. , I
Tras foquear las laderas que llevan a la base (C ontro l N9 2) del Bisaurín se superó el desn ive l y se a lcanZ° 
el Collado del Foratón (Control Ns 3).

El tie m p o  con tinuaba bueno, e incluso en a lgunos m om entos lucía un sol esp léndido.
Dejando atrás el co llado  "s o lo "  restaba superar las fuertes ram pas de ascensión a la cim a del B is a u r í n  ° e  \ 

2669 mts. (C ontro l N° 4), donde llegaron 45 partic ipantes.

Avanzaba el día y  al final, en la parte superior de la montaña, la visib ilidad iba reduciéndose c o n s i d e r a b l e r n e nI 

con la entrada de la niebla. Pero para entonces la m ayoría de los m ontañeros esqu iadores ya habían 
d is fru tado  de un m agnífico  descenso.
Los partic ipan tes fue ron  llegando al pun to  de partida  (Contro l N2 5), luga r donde se d io  po r concluida Ia 
travesía.

8 /Cataz£a



T~ra y era

A . M iru  G a in  

M . M o rk a ik o

C. A . O re k a n  

C. A . P a d u ra  
C. A . T a ja h ie r ro

t o t a l

c l u b
N a d e  

In s c r ip c io n e s

Samuel Jiménez Velasco 

COMITE ESQUI DE MONTAÑA 2003

^co n tin u a c ió n  se detalla  la re lación de inscritos:

^  núm ero to ta l de personas inscritas ascendió a 
. ' incluida la organización, de las cuales in iciaron 
a travesía 79.

A lp in o  T a b ira  M . T. 

In d iv id u a l

G a n z a b a i M . T.

S. M . M e n d ir iz  M e n d i

D e u s tu k o  M e n d ita r ra k

S. Its a s  M e n d i

L a g u n  O n a k  M . B.

A lo ñ a  M e n d i

B e s a id e  M . E. 

G a n g u re n  M . T.

C. M . G a s te iz  

C. A lp in o  U z tu rre  

A n a ita s u n a  M . B. 

G ir iz ia

G. A . G o ik o  M e n d i 

C. M  L a n k id e  A ra b a

T a la i M e n d i M . 

T x a n tre a  M . T. 

Z o rn o tz a  M . T.

8 7



f\c.Hytdadei

j t n t a D A M &

• Como es tradicional, el día I de enero comenzamos 

el año en Urkiolagirre con un total de 275 participantes.

• El día 11 de enero se celebró la asamblea anual de 

socios. 120 personas acudieron a los locales del club.

• Ohitura den lez, urtarrilaren I -ean urtea Urkiolagirren 

hasi genuen 275 partehartzailerekin.

• U rtarrilaren 11 -ean Bazkideen Batzar Nagusia ¡zal1 

zen. 120 bazkide e to rr i ziren klubeko loka le '3

• El día 12 hubo una salida de media montaña. El 

recorrido fue Urkulu - Orkatzategi (861 m.) - Aranzazu 

y participaron un total de 22 personas.

• El fin de semana del 18- 

19 de enero se hizo una 

salida a Candanchú. El 

número total de inscritos 

fueron 55 de los cuales 

23 tomaron parte en un 

cursillo de ski de fondo 

im partido en Somport.

• U rtarrila ren  12-an mendiko irteera  bat egin zeP’ 

Urkulu - Orkatzategi (861 )-Arantzazu eta 22 pertson3 

parte hartu zuten.

• U rta rr ile ko  18-19- k° 

asteburuan Candanch^3 

irteera  egin zen. GuIt ir }  

55 apuntatu ziren, haueta®  ̂

23 pertsonak parte hartl1 

zuten Som porten emari 

zen Ira u p e n  esk¡k° 

kurtsiloan.

10 /Cataz£a



f\c.-h)yi da.de?

^se mismo fin de semana, el 
Orn¡ngo 19 fue también la salida 
e iniciación de ski de travesía. 
e realizó en Valdezcaray y un 
°tal de 9 esquiadores hicieron 
ícticas.

El 18 de enero Ezagutu 
Urangaldea. Participaron 23 

^ersonas.

« fin de semana 25 y 26 de 
pero se fue al Pirineo a realizar 

salida de iniciación de esquí 
6 Montaña. 18 esquiadores- 
^n ta ñeros  disfrutaron de la 
''leve.

J-a salida prevista a Baqueira 
p ra el | y 2 de febrero fue 
. Pendida por las condiciones 
61 tiempo. Esta vez el fuerte 
iflporal de nieve nos impidió 

"''girnos al valle de Aran. Esta 
*"da ha sido aplazada al 29 y 

de marzo.

^  9 de febrero la salida de 
Q^derismo al desfiladero de 

k 'na  c o n tó  c o n  la 
art¡cipación de 55 personas.

^  día 15 de febrero Ezagutu 
s Urangaldea. En esta ocasión 
- realizó un recorrido entre 

Urango y E lorrio con 22 
nderistas.

día 23 Txitxiburduntzi.
 ̂Orno ya es habitual gran éxito 
6 la actividad: 150 personas.

mismo día 23, otras 87 
^ ° n a s  tomaban parte en la 

a  travesía de esquí de 
6|0r|taña del Tabira. Este año 

v'ento  se p o rtó  bien y 
1 s a r o n la c im a  45 
0,1 tañeros/as.

|3  fnarzo. Media montaña:
I pa ch o rra s  (8 12) - Pico de 
p Churra (1498) - Nevelo de 
K ^ e l o  (1 5 1 5 ) .  47 
Partíc¡pantes.

¡ y 16 de marzo. Técnica 
ene.rnal- 3 1 personas participan 
^ 'a salida. Se asciende al 

saur¡n de 2669 m y al Puntal 
Secusera de 2512 m.

• Asteburu horretan, Igandean 
mendi eskiko irteera egin zen 
V a ld e z c a ra y ra , g u z t ira  
eskiatzailek parte hartu zuten.

• Urtarrílaren 18-an Ezagutu 
Durangaldea. 23 pertsonak 
parte hartu zuten.

• 25 eta 26-ko asteburuan 
Pirineoetara joan ginen mendi 
eskiko teknikak ikastera. 18 
mendizale -  eskiatzailek edurraz 
gozatu ahal izan zuten.

• O tsa ila ren  I eta 2-an 
Baqueirara egin behar zen 
irteera ez zen egin, ezinezkoa 
izan zen Aran bailarara heltzea 
bota zuen edurtzarekin. Irteera 
hau martxoaren 29 eta 30-an 
egingo da.

• Otsailaren 9-an Okinan zehar 
egin zen irteera, 55 pertsona 
joan ziren.

• Otsailaren 15-ean Ezagutu 
D uranga ldea. O ra ingoan  
Durangotik Elorriora bitartean 
izan zen ibilbidea. 22 joan ziren.

• 23-an Txitxiburduntzi eguna 
ospatu zen. Beti bezala, 
arrakasta handia izan zuen: 150 
pertsona.

• Egun berean, 23-an 87 
pertsonak parte hartu zuten 
X IX . Eko M endi esk iko  
Zeharkaldian. A urten haizea 
ondo p o rta tu  zen eta 45 
mendizaleek zapaldu zuten 
gaílurra.

• M artxoaren 2-an. Mendi 
irteera egin zen. Las Machorras 
(812)-Pico de la Churra ( 1298) 
- Nevelo de Poyuelo (1515). 45 
partehartzaile.

• Martxoaren 15 eta 16-an goi 
mendiko irteera egin da,guztira 
31 mendizale joan ziren. 
Larunbatean Bisaurin (2669) 
mendira igo zuten eta igandean 
Puntal de Secusera (2512).
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/ C a n a r i a

Intzulatx mendiak iparraldetik agertzen dauen ¡rudi zoragarriak bultzatuta gajatortzuez Mañaria Bizirik' 
ekoak, apirilaren 6an ospatuko dan Mendi Festa dala eta, ahai bezain gonbidapen zabalena eskaintzera^

Bere barnean leize ugari gordetzen dabezan mendi misteriotsu hau, iraganean h is t o r ia u r r e k 0 

gizakiaren bizileku izan zan. Mendi honek gorde dauen bitxirik preziatuena eta Aita Barandiarani e s k ® r 
ezaguna egin jakun historiaurreko ondare hau, egunero aurkitzen da, bai mendebalde zein e k ia ld e t ik -  

harrobiaren suntsiketa geldiezinaren menpe.

Intzulatx-i buruz berba egitean ezin dogu aipatu barik itxi bere mendebaldean, Atxarten hair1 
zuzen ere, emon zirala eskaladaren lehen pausoak. Bere pareta ospetsua, Labargorri, izan da Euska 
Herrian, mendizaletasun eta eskaladari buruz idatzi diran orrialde askotako toki.

Mañaria Bizirik-etik, sutsuki salatu gura dogu altxor ekologiko honen kontra gertatzen ari da'1 
eraso, suntsiketa eta desagertze etengabea. Gañera, propietate zentzua gaitsetziz, inguratzen gaituen 
guztiaren zaintza eta iraupena bultzatzen dogu, bai gure ikusmenaren gozamenerako bai eta, bere 
erabileraren bitartez, naturarekin bat egiteko eskeintzen deuskun aukera aprobetxatzeko.

Gaur egun, gure ingurugiroaren, eta era berean Mañaria herriaren aurrean antzematen dar1 
errespetu eza dala eta, gure ingurunea mantetzearen alde apostu gogorra egin gura dogu, horrek 
galerak baino onura gehiago emongo dauskuzala argi daukogu eta.
Jakitun egon behar dogu gertatzen ari daña benetan garrantzitsua dala.

Egunerokotasunean argi ikusten da honako egoera larriak, herriko jendearengan erag ina  
daukala eta sarritan harremanetan banaketak sortarazten dabezala.

Hondamendian oinarritutako “logika produktiboa” logikoa izateari izten deutso, ez da a r r a z o iz k o 3 

eta modu iragankor batean besterik ez da emankorra, eta azkenean ezingo da jarraitu, amaiW 
egingo da eta berreskuratu ezin dana bakarrik geratuko da.

Mañaria Bizirikek behin eta berriz geldiarazi nahi dau herrian izaten diren zarata, etxeen 
ikarak, hautsa, zikinkeria... e.a, eta baita ere apurka apurka gertatzen ari dan gure ingurugiro 
zoragarri honen desagertzea.

Mañaria Bizirik-en adierazgarri dan lumak, Alpino Tabira elkartearekin batera, asm 
ondo pasatzea besterik ez daben Mendi Festara gonbidatzen zaitu. Bertara lagun ugari urreratze3 
espero dogu, zenbat eta jende gehiago elkartu eta Mañariako herriak eskaintzen 
deuskun inguruaz gozatu, aukera gehiago izango dogulako hain m aitea  dogun guzti hori m anten tzek0 
bai orain eta baita aurrerantzean ere.

Denok bat eginez gauza dagigula gure nahia.

Apirilaren 6an alkar ikusiko dogulakoan, agur. Mañaritik Naturara.
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esbelta estampa que por su cara norte presenta la muralla del Intzulatx es el reclamo que sirve a Mañaria 
' Sizirik para hacer una Invitación, lo más extensiva posible, a todos aquellos que el día 6 de abril quieran participar 

en la Mendi Festa que tendrá lugar dicho día.

J¡a enigmática montaña que dentro de sus entrañas alberga un sinfín de cavernas, fue en el pasado morada 
p l hombre prehistórico. Parte de este legado prehistórico, una de las joyas que guarda este monte y que a 
'ravés de “Aita” Barandiarán sabemos que hay, se ve amenazado día a día, desde el lado oriental y desde el 
°ccidental por las constantes dentelladas de las canteras.

hablar de Intzulatx nos lleva irremediablemente a no dejar de mencionar el Inicio de la práctica de la escalada 
®n el lado oriental de dicha montaña, es decir, en Atxarte. Su famosa pared “Labargorri” ha sido el primer 
®scenario de las muchas y preciosas páginas, escritas sobre el montañismo y la escalada de nuestro pueblo 
^skal Herria.

^esde Mañaria Bizirik, recalcitrantes entusiastas, que alzamos la voz para no estar impasibles ante la destrucción 
 ̂desaparición de nuestro tesoro ecológico, entiende, que nadie debe poseer en propiedad, y que además, no 

lam ente propugnamos un conservacionismo de lo que nos rodea para un goce únicamente visual, sino que, 
®stamos por la apuesta nítida y definida de ser parte integrante de él, de no ser meros espectadores distantes, 
ae conformar un todo con nuestra rica naturaleza.

^nte la disyuntiva actual de nulo respecto a nuestro entorno, o sea, hacia el pueblo de Mañaria por las 
c°nsecuencias negativas que acarrean a diario, o un conservacionismo pragmático, nosotros optamos por lo 
^e9undo y deseamos mantener nuestra naturaleza en lugar de hacerla desaparecer, ya que nos aportará a 
'°dos más beneficios viendo lo que tenemos que destruyéndolo.

P día a día deja bien a las claras que semejante situación supone una violenta realidad para cada una de 
as personas de este pueblo, y que desemboca en unas relaciones cada vez más desintegradoras. Somos 
0riscientes de que nos jugamos mucho más de lo que a simple vista estamos padeciendo.

¡̂ na “lógica productiva” basada en la destrucción deja de ser lógica, racional, y es productiva solamente 
¡e forma efímera, ya que más temprano que tarde no se podrá continuar y se acabará, y solo quedará lo no 
Superable.

Mañaria Bizirik quiere poner freno una y mil veces a que en nuestro pueblo, tanto el destino individual como 
electivo esté abocado al ruido permanente, a los temblores constantes de nuestras casas, al polvo, a ja » ^  
üciedad... etc, a que degraden nuestra inigualable naturaleza y a que ¿áMUM

p°co a poco nos priven para siempre de ella.

Pluma de Mañaria Bizirik, en “comandita” con el Grupo Alpino Tabira te invita a disfrutar do un día 
pálmente dedicado a la montaña, sin otra pretensión que vivir una Mendi Festa. Entendemos áue, en la 
sn®dida en que haya más gente que disfrute de “los caprichos” de los alrededores del pueblo d a M n H ,
,s hará más realidad su conservación para hoy, y para siempre.
Padeceros vuestro caminar hacia ese objetivo.

iN°s vemos el día 6 de abril! Mañaritik Naturaraü

Mañaria Biziriiiikf



M anaría .

Intzulatx

Alluitz

Anboto
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Nuevo Lcaal

Nos Vflfltts 3 60EEN
^tes de- que termine el año, disfrutaremos de unas nuevas instalaciones en el corazin del ¿asco Viejo, frente a nuestro bar, el Alpino 
Eterna. As! lo decidimos en la pasada Asamblea extraordinaria de Socios celebrada en Pinondo ttexea el pasado 5 de Marz.0. &l 
nuevo local cuenta con dos plantas: bajo -( sótano, de unos 1o m* cada una. &l primer pago, correspondiente a la señal, -(a está realiiado, 
1 dentro de unos meses tendremos que completar la totalidad.

Contar este gasto supone todo un reto. 61 club tiene una economía saneada, pero no dispone de reservas suficientes para realiiar, 
Sln t-ndeudarse, una inversión de esta envergadura. Tendremos que pedir créditos, lo que supondrá aumentar el gasto a realiiar.

^°n el fin de reducir los gastos, queremos volver a pedir la ayuda de los socios, tal como lo hicimos a la hora de comprar el actual 
0cal de Artefcalea. La ¡dea es sencilla: que los socios -( amigos del club nos presten dinero, en vez. de recurrir a créditos bancarios. 
[W ¿orno ya se os ha informado, dos formas de poner en funcionamiento esta ¡dea: bonos de 5o €, que se devolverán en su integridad 
0 ^ás rápidamente posible, y bonos de ZOO €, que se devolverán al cabo de un año con un interés del 4%. Por supuesto, si quieres 
Atribuir, no tienes que limitarte a un único bono.

adquirir estos bonos puedes acercarte a la sede del Alpino, en su horario habitual de funcionamiento: martes -j jueves, de $  a 1 
la noche, como ya lo han hecho bastantes socios tras recibir la primera carta de solicitud de a-juda. Allí se tramitarán vuestras 

portaciones, -j podréis recabar toda la información que necesitéis, incluyendo datos sobre las características del nuevo local.

forma de adquirir estos bonos es ingresando directamente en nuestra cuenta indicando tu nombre y si te acuerdas también del 
nürnero de socio que va en la etiqueta de la dirección. Luego nosotros nos pondremos en contacto contigo.

Caja Laboral 
BBK
Caja Rural 
Gulpuzcoano

3035 0014 62 0141034865 
2095 0036 67 1006183248 
3084 0017 60 6300015256 
0042 0074 32 0100207661

Sabemos que, con vuestra colaboración, conseguiremos una vez mas superar este importante reto
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Udaberria

Este año 2003 el c lub  in troduce  una nueva ac tiv idad  socia l, co m p le m en to  del p o p u lé  
Turro i Eguna: U daberria , a ce lebra rse  el ú lt im o  d o m in g o  de A b ril. P lanteam os un 
reco rr ido  am eno , para to d o  tip o  de gente , con va rias o pc iones, con v is itas  a lugares 
de in te rés m ás allá del m on te , pero sin o lv id a r que la nuestra  es una sociedad de 
m ontaña, y  te rm ina nd o  en una com ida  popu la r para quien lo desee. ¿Suena a t r a c t i v o '  

A hora  v ienen  los deta lles.

Com enzarem os en Areatza (Villaro) y, desde allí, com o buenos m ontañeros, i n i c i a r e m o s  

el ascenso al cercano lllu n b e  (447), va lede ro  para el concu rso  de los 100 m ontes. 
D urante  la p rim era  parte  del reco rrido  vence rem os la m a yo r parte  del desn ive l; la 
pend ien te  no es p rec isam en te  suave, pero  el desn ive l no es m ucho. Pararnos a  

descansar nos p e rm itirá  con tem p la r, aba jo  en el va lle , la v illa  de A reatza y, al f o n d o *  

im p on e n te , el m acizo de G orbeia .

A lcanzarem os el apa rcam ien to  de un restauran te . Desde a llí, ve rem os la gran peña 
que es el lllunbe. Para llegar a ella, la ¡rem os bordeando, suavem ente, por la izquierda» 
hasta llega r sin d if ic u lta d  a la rocosa cum bre . D urante  este ú lt im o  trecho , p o d r e m o s  

co n te m p la r una panorám ica  del m acizo de Legarm end i (A ram otz), con los barrios  de 
A taun  y Oba.

In ic ia rem os el descenso po r la m ism a  senda que nos llevó  a la c im a, pero p ron to  
to m a re m o s  un cam ino  a la derecha que nos llevará , pasando  al lado de un antiguo  
ca le ro , al ba rrio  de Lam indao , ju n to  a la carre tera  que une A reatza con D im a. A llí 
pod rem os ve r su herm osa e rm ita , ded icada a Santa M aría M agda lena.

Desde Lam indao  tenem os dos p os ib ilidades : ascender a la cu m b re  del cercano 
U rrekoa txa  (588) o ba jar d irec tam en te  al b a rrio  de Indusi (D im a), lug a r de com ienz0 
de la segunda parte del recorrido: una visita a las cuevas de Balzola. No nos o l v i d a r e r n o 5  

de lleva r una lin te rna  para d is fru ta r m e jo r de la m ism a.

Es esta zona de leyendas y  b ru je ría , de gen tiles  y  lam ias, con tres pun tos  de p rinc ip 3' 
encanto . El p rim e ro  es el arco natura l de G entilzub i o puente  de los gen tiles. Pasand0 
p o r deba jo  de él, ensegu ida  nos enco n tra re m o s con la boca de entrada al segundo 
h ito : la cueva de Balzola. A travesándo la  po r su galería  p rinc ip a l, sa ld rem os o tra  vez 
a la luz. A llí, un pequeño  riachue lo  nos m arca el ca m ino  al te rce r lug a r de in terés: e 
tú ne l de A baro  (o Behilekue).

Tras nuestro  reco rrido  a las cuevas, vo lve re m o s  nuevam en te  hasta Indusi, aquí 
to m a re m o s  el bus que nos acercará a D im a donde  da rem os cuenta  de una típ ica  
a lub iada  para los m ayores que lo deseen y  pasta para los chava les que se a p u n te ^  
El núm ero  de plazas será lim ita d o . Puedes acorta r el re co rr id o  p a rtien do  de Indus' 
y ju n tá n d o te  con el resto para el reco rrido  de las cuevas
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apirilaren 17-21 de abril

17 jueves - osteguna:
Salida: 00,00 de la mañana, para llegar a Granada 
al mediodía

19 sábado - larunbata:
Visita turística a los pueblos de las A lp u ja r r a s -  

Alpujarretatik turismoa.Irteera :goizeko 00,00etan Granadara eguerdian 
heltzeko.

18 viernes - ostirala:
El autobús irá a la estación de esquí de Sierra 
Nevada
Autobusa Sierra Nevada eski pistetara igongo 
da.

20 domingo - igandea:

El autobús subirá a la estación de esquí de 

Sierra Nevada.

Autobusa Sierra Nevada eski pistetara ¡gong0 

da.

Opciones: Desde allí ascensión al Veleta 
(3398 m.), esquí (diversas modalidades), etc... 
Aukerak: HandikVeletarako igoera, eski 
(modalitate desberdinak),eta abar.

21 lunes - astelehena:
9 de la mañana , salida hacia Durango. 

Goizeko 9etan Durangoruntz
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G r a n a d a .

bservaciones - Oharrak:
1. Cada uno puede realizar el itinerario oficial o sustituirlo por opciones personales 

a su gusto.
Aukera pertsonalak ere egin daitezke.

2. Dorm irem os en el camping “ Sierra Nevada” (hay que llevar tienda y saco de dormir). 
O tro  tipo de alojamiento en Granada esos días es prácticamente imposible y excesivamente 
caro. El camping está muy bien situado, en la misma ciudad y muy próximo a la estación 
de autobuses.
“Sierra Nevada" kapingnean lo egingo dugu (denda eta lozakua 

traman behar dira.Aste Santuan gaitza da Granadan leku bat 
topatzea, garestiegia da gainera. Kanpatekua oso ondo kokatuta 
dago, hiñan bertan, autobus-geltoki ondoan.

3. N úm ero de plazas: 50 
kopurua: 50.

4. Precio : Socios 85 euros / No socios, 105 euros.
(Incluye viaje y desplazamientos en bus del itinerario oficial, y alojamiento en el camping) 
Dirua: Bazkideak 85 euro / Ez direnak 105 euro ( 8idaia, ibilbide ofiziala, eta kanpalekua).

5. Inscripción: día 25 de marzo, martes, solamente socios.A partir del 27 de marzo ( jueves), 
socios y no socios indistintamente.
Izena ematea:martxoaren 25ean, asteartea, bazkideak bakarrik. 27tik aurrera ez direnak ere.
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6. Mendi bereizgarriak - Cumbres características

Mulhacén 3482 Cerro Caballo 3013
Veleta 3398 Chullo 2609
Alcazaba 3366 Trevenque 2079
Cerro Pelao 3I44



T~eknoío^ia.

E L  R R V r l
Un "ARVA" es un aparato electrónico que se utiliza para localizar a las victimas en caso de 
avalancha.

Su nombre proviene de las siglas francesas Appareil de Recherche de Victime de Avalanc^ 
y en la actualidad hay varias marcas que lo comercializan como por ejemplo Ortobox, 
Barrybox, etc.

Este aparato puede emitir o recibir una señal en función de la posición de un conmutador. Cuando salimos a 
montaña y nos encontramos por zonas en las que exista riesgo de avalancha, los aparatos deben de ir conectad 
en modo de transmisión. Éstos están emitiendo un "bip" periódicamente. En caso de que una avalancha alean 
a algún miembro del grupo, el resto de personas que dispongan de ARVA lo pondrán en posición de recepci 
Un potenciómetro permite regular la intensidad del volumen de la señal sonora con el objeto de ir reduciendo 
zona de búsqueda y poder precisar el lugar donde se encuentra. Entonces, en función de la intensidad con 9 
reciban el "bip" en su aparato nos dará una idea de la cercanía de la persona sepultada.

Una señal débil nos indicará que estamos dentro de la zona de captación y que el cuerpo se encuentra en las 
inmediaciones. Entonces debemos hacer una "batida" en la dirección por donde las señales son mas intensa 
hasta llegar a el punto donde se reciben con mas potencia.

Estos equipos cumplen una norma de la Comunidad Europea y emiten todos en la misma frecuencia que es 13 
de 477 Khz. Hay que tener en cuenta que otros aparatos electrónicos como teléfonos móviles pueden interfer 
y dificultar la búsqueda, por lo tanto deberán apagarse o alejarse de la zona de búsqueda.

Un ARVA debe de ser de fácil manejo. Su peso y forma deben ser reducidos y es muy importante que disP0^  
de un buen sistema de sujetarlo al cuerpo. Es importante también que se lleve protegido del frío y de la humed 
ya que éstas reducen considerablemente la duración de las baterías.

Hay que recordar que este es un aparato que no nos avisa de cuando se producirá una avalancha sino que 
ayuda a localizar a una persona sepultada. Es de vital importancia que el rescate sea rápido ya que cada minu 
bajo la nieve reduce rápidamente la posibilidad de ser recatado con vida.

Mendiko

Por lo tanto, se trata de un aparato muy importante que salva vidas y que debería usarse en todas las salidas ‘ 
zonas en las que exista riesgo de aludes. Para realizar muchas travesías de esquí su uso ya es obligatorio. 
Existen varios modelos y los precios de los mas habituales oscilan entre 250 y 300 euros.

Katazka



LABURRA
PIERRA MENTA Esquí-alpinismo extremo

fierra Menta" es el nombre de la carrera 
esquí de montaña mas prestigiosa del

’’’undo.
^  nombre proviene de un peñasco de 
dsPecto espectacular y con semejanza de 
c°nvulsión geológica de acceso difícil* 
Picado en la Savoia Francesa entr 
^Ivertuille y Chamonix, exactament 
^peches-Beaufort.

Sl,s itinerarios rondan desde el 4° grad 
hasta el 7 o A.
^  esta prueba de esquí alpinismo que 
Se desarrollara a lo largo de cuatro días 
c°nsecutivos los participantes deberán 
SuPerar 1 0.000  metros de desnivel 
^Qsitivo.

fechas son del 13 al 16 de Marzo, 
^ste año se espera la participación! de 
cUatro equipos (8 personas] de 
federación. Otros esperamos participar 

llegar a competir para toma de 
c°ntacto y así poder ofrecer a la afición 
&r> la próxima temporada.

J°se rra  Basaguren

à

^tazka honetako azala Aratz Azpirik egindako margo bat da. ESKERRIK 
^ K O  Aratz

^zkide eta federazioko karneta klubeko lokaletan hartu behar dirá. 
^°s carnets tanto de socio como de federados hay que pasar a 
^cogerlos por el club
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C onaurs-os-

j SOS 2002
ALTITUD 55 participantes

Leire Aiartzaguena Inma Bizkarra Puri Oar-Arteta
Liher Aiartzaguena A lberto  Diez Iftaki Oleaga
Eñaut Aiartzaguena Santi Dom ingo José A. Olea
M ikel A iartzaguena Javi Domínguez Fernán Oregi
Juanan Alberdi V ictor Ezpeleta Ascensión P e tra landa
Lucio Alonso Iker Fernández Juan Quesada
Jon Alzaga Edu Gallastegi A. Rodríguez
Angel Arregi Juan Luis Gallastegi José Sánchez
Beatriz Arza Javi Garrido Jon Sánchez
Félix Barahona Roberto Gil José Salterain
Juanjo Bernas Enrique Igartua Javier Sopelana
Igor Bernas Benja Legarra Carlos Tadeo
Peli Berasaluce Albaro Maiz Iratxe Clrizar
Iñigo Bernedo David Martinez Julen CJrrutibeaskoa
Beñat Brabo José Miguel Alonso Sagrario Velaz
Juanje Brabo Erlantz Mujika Javi Zarraga
Aritz Brabo Juan Angel M urgoitio Jesús Zuazo
Milagros Brabo Kepa Muro Xabier Zengotitabeng0

SENDERISMO 12 participantes

Joseba Azkunaga Sabino Lazpita Kepa Muro
Javi Domínguez Benja Legarra Puri O a r-A rte ta
M a Esther Gato Erlantz Mujika M a Luisa Zuaz°
Manolo Gómez Juan Angel M urgoitio Jesús Zuazo

ALTA MONTAÑA 8 participantes

Joserra Basaguren 
Igor Bernas

Joserrra Basaguren

Iker Fernández 
Benja Legarra

Erlantz Mujika 
Ascension Petralanda

Javier Rodrigue2 
Javier Sopelaf13

ESCALADA 3 participantes

Igor Bernas

ESQUI DE MONTAÑA 2 participantes

Ik e r F e rn á n 1de*

Joserrra Basaguren Erlantz Mujika

CENTENARIOS 4 participantes

Santi D om ingo (Jriarte Enrique Igartua Erlantz Mujika M a Luisa Zuaz°

24 /Cataz£a



D IVIERTETE EN EL TRIAN G ULO

XPE> NAliEA'Bf filAK
JUVENTUD, ALEGRIA Y AMBIENTE

AQUÍ 
SU

PUBLICIDAD

fcüR^NCO-CKLDKÜKO-lBKiZKBKL
I Ezkurdi, 1 
I el-94 620 15 71

Euskadi kalea, 4 
Tel. 94 456 12 83

-W-Tel. 94 426 03 55 | 
B I L  B O N D O

GAFAS - LENTES DE CONTACTO
BETAURREKOAK - UKIPEN LENTEAK 

APARATOS AUDITIVOS - ENTZÜMEN APARATUAK

GR U P O

STAR
V I A I  E S

Fray Juan de Zumárraga, 4 

Tel.: 94 620 01 08

94 620 02 70 - 94 620 03 24 

48200 DURANGO (Bizkaia)

f / i / c a

IG U A LA TO R IO  M EDICO

Zumalacarregui, 18 - 1.s izda. 
teléfono: 94 681 22 00 • DURANGO

C ELECTRODOMESTICOS CICLOS TALLERES

AGUIRREZABAL
TODO EN 

ELECTRODOM ESTICOS 
TV  - HI FI 

GRAN EXPOSICION 

M ESAS DE COCINA 
ELECTRODOM ESTICOS 

Juan A. Abásolo. 8-10 
(Junto a Maristas) 

VENTA 
Ermodo. 28 (Madalena)

L Tel.-Fax: 94 620 22 84

DISTRIBUIDOR OFICIAL

ST/HL VIKING
VENTA Y REPARACION DE:
DESBROZADORAS - MOTOSIERRAS 
CORTACESPED - ETC...

CICLOM OTORES (( )) 
B ICIC LE TA S

Francisco Ibarra. 7 (Mikeldi) 
Tel.: 94 681 03 88 
Fax: 94 620 22 84 

48200 DURANGO (Bizkaia)

El Portico
Droguería, Perfumería

Telf.: 94 681 02 39 • DURANGO

Restaurante - Jatetxea

GAZTELÜA
Hnos. TXURRUKA 

Herrlko Gudarien kalea, 1 «Telf.: 94 681 6722 • DURANGO



Telf.: 94 681 08 86 -9 4 6 8 1 7 5  81 
IURRETA

• Pescados y Carnes a la brasa

• Cocina tradicional

• Cordero al horno de leña.

H C l M & E Ü i

R»GEZfcSTEGifl
REVELADO FOTOS 1 HORA 

REPORTAJES BODA 
FOTO - VIDEO

Feo. de Ibarra, 5 - Tel.: 94 620 18 58 
ARTEKALEA, 11 - Tel.: 94 681 04 40 

48200 DURANGO (Bizkaia)

CONSTRUCCIONES  

Y EXCAVACIONES

B E R M E 0 S 0 L 0  s.
San Agustlnalde, 1 - 6.a 

48200 DURANGO (Bizkaia)

-------------------------------------------------------------- I

Arduraduna: A lberto  Diez - Ira txe Urizar • A rg ita ra tza ilea : A lpino TABIRA M endizale Taldea • D ise inua ta Fotom ekanj^g 
Fotokonposizioa eta Imprimatzailea: GRAFICAS AMOREBIETA Tel.: 94 673 03 39 • Aleak: 1,600 (Dohainik) • Legezko Gordailua: BI-259“ '


